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PROVENANT DU COMPRESSELR JED-152
PROVENIENTE DEL COMPRESSORE
EXTERNAL FILLING
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Weerqube sowie

THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBERRE | CH: -40°C... +65°C
PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE:
COMPO DI APPICAZIONE CONTINUA:

RESISTANCE TO HEAT:

WAERMEBESTAENDIGKEIT: +80°C MAXIMUM
RESISTANCE A LA CHALEUR:

RESISTANZA AL CALORE:

MEDIUM: COMPRESSED AIR
MEDIUM: DRUCKLUFT
FLUIDE: AIR COMPRIME
FLUIDO: ARIA COMPRESSA

WORKING PRESSURE :

BE TRIEBSDRUCK: Pe MAX. = 13bar
PRESSION DE SERVICE:

PRESSIONE D' ESERCIZIO:

MAX. PERMISSIBLE FREQUENCY

MAX. ZULAESSIGE FREQUENZ 50 Hz
MAX. ADMISSIBLE FREQUENZE

MAX. AMMISIBLE FREQUENZA

MAX. PERMISSIBLE ACCERELATION

MAX. ZULAESSIGE BESCHLINIGUNG + 159
ACCELERATION MAX. ADMISSIBLE

ACCELERAZIONE MAX. AMMESA

INSTALLATION POSITION AS DRAWN
EINBAULAGE WIE GEZEICHNET

POSITION D' INSTALLATION SUIVANT DESSIN
POSIZIONE DI MONTAGGIO COME DISEGNATO

DRUCKREGLER:
REGULATEUR DE PRESSION:
GRUPPO DI REGULAZIONE:

CUT OUT PRESSURE:
ABSCHAL TDRUCK:
PRESSION D'OUVERTURE:
PRESSIONE D' APERTURA:

OPERATING RANGE:
SCHALTSPANNE :

PLAGE DE REGULATTION:
GAMME DI REGULAZZIONE:

SECURITY VALVE:
SICHERHEITSVENTIL :
SOUPAPE DE SECURITE:
VALVOLA DI SICUREZZA:

OPENING PRESSURE :
OEFFNUNGSDRUCK:
PRESSION D'OUVERTURE:
PRESSIONE D'APERTURA:

12 +£0.3 bar

1.5 +0.25 bar

14.5 +2.5 har

12

1

b o —— — -

i)

Gensral Specification: JED-334-0 Copyright WABCO
Further Technical Dotos Dote |  Signoture WA Bcn
Doc. Code: Sheel: crevn AIRDRYER
General Taoleronces JED-261 ZOOS_Og_EhelL(e'd OSTROWICZ LUFTTROCKNER
Range of Nominal Dimensions ( &= mm) 2005-09-20 | GFZVDOWSki DESS'CATEUR D’AlR
ce v | <50 |« 0 |2 400] 400 NG ESSICATORE D ARIA
. Mass Scale Material No. WABCO 1d. No.. 9324000170
Fine X 0.5 1.0 1.5 2.0 5 1 1 Doc.Code | Language | Sheet
10872 | -B | 2006-09-14 | MECm 1o 120130 140 KG : 942 400 O17 O en/de
095131 | WA | 2006-0t-1p | 0O 20 135150 )65 Size TR 000 | i | 1/1
DCH-No. | Rev. Dote Topped Holes cce. /_\ O 510 % Function Code | CAD System | Prod.Type Replacement for
State of Revision 1) Tolerance Class Applied Crossmarked Pro/E 00 X

IN

T
!ﬂ 100mm

=

driv: 9324000170____605 / Version: B.2 / state: Approved / md: 932400017G____403




